SMLOUVA O ZPROSTREDKOVANI{

uzaviena podle § 2445 a nasl. zakona & 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik,

(dale jen ,ob¢anskyzikonik") niZe uvedeného dne, mésice a roku mezi smluvnimi stranami:

AGENCY CONTRACT

wade under Sec. 2445, Act No. 89/2012 Sb. the Civil Code {(hereinafier ‘the Civil Cude”) un the designaled
date, month and year between the contracting parties:

Consultant: Eurasia Education Itant s.r.o
Se sidlem/bytem: Amforové 193 55 00 Stodllky Prague Czech Republic

Zastoupena: Iug. Chhabi Lal Kandel
bankovni spojent:
SWIFT CODE:

(ddle také jen ,zprostiedkovatel”)

Vysoka §kola technicka a ekonomicka v Ceskych Budéjovicich
IC: 75081431, DIC: CZ75081431
se sidlem: Okruzni 517/10, 370 01 Ceské Budgjovice

zastoupena: Ing. Vojtéchem Stehelem, MBA, PhD,, rektorem
bankovni spojeni: & 0.:

(ddle také jen ,zdjemce”)

(ddle spolené jen ,smiuvni strany”)

Consultant: Eurasia Education Consultant s.r.o
Address; Amforova 1930/17 155 00 Stodiilky Prague Czech Republic

Represented by Ing. Chihabi Lal Kandel
Bank account number:
SWIFT CODE:

(hereinafter ‘the Agent’)

and

Institute of Technology and Business in Ceské Budé&jovice
IN: 75081431, TIN: CZ75081431
Address: Okruzni 517/10,370 01 Ceské Budéjovice



represented by: Ing. Vojtéch Stehel, MBA, PhD,, rector
Bank account number.: ;

(hereinafter ‘the Client’)

(hereinafter ‘the Contracting Parties’)
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Predmét smlouvy
Zprostfedkovatel se touto smlouvou zavazuje, e bude pro zajemcevyhleddvat zahranitni
uchazete - samopldtce a zprosttedkovévat tak u zdjemce jejich studium v bakalafském pripadné
magisterském studijnim programu vyu¢ovaném v anglickém jazyce, které je v souladu s ust. § 58
odst. 4 zakona ¢. 111/1998 Sb,, o vysokych gkolach ve spojeni se Statutem Vysoké $koly technické
a ekonomické v Ceskych Rudéjovicich zpoplatnéno  a  zdjemce se zavazuje zaplatit

zprostredkovateli za tuto éinnost niZe sjednanou provizi.

Zprostfedkovatel je na zakladé této smlouvy opravnén prezentovat a propagovat Vysokou $kolu
technickou a ekonomickou v Ceskych Budé&jovicich a zastupovat ji v zahranié¢i ve vefkerych
zalezitostech pfimo souvisejicich s vyhled4vanim budoucich vysoko$kolskych studenti VSTE,
kteti maji zajem studovat v bakalatskych ¢i magisterskych studijnich programech vyutovanych
v anglickém jazyce dle odst, 1 tohoto #lanku.

-

Art. 1

Subject-matter of the Contract
Under this Contract, the Agent agrees to seek foreign applicants - private pa@me Client and

thereby negotiate with them for their studies in bachelor and master stud ams taught in
English which are subject to fee under provisions of Sec. 58, ss.4, the Higher Education Act No.
111/1998 Sb. in relatlon tc the Statute of Instltute of Techno]ogy and Busmess in Ceské

Under this Contract, the Agent is entitled to present and promote Institute of Technology and
Business in Ceské Budéjovice and represent it abroad in all matters directly relating to seeking
future students of ITB who are interested in studying bachelor or master study programs taught
in English according to Par. 1) of this article.

ClLz
Provize

Zajemce se zavazuje zaplatit zprostfedkovateli za zprosttedkovani studia kazdého jednotlivého
uchazete jednordzovou provizi ve vy$i 20.000,- Ké(déle jen ~provize").

Provize dle odst. 1) tohoto &lanku nalezi zprostiedkovateli za zprostredkovani studia kaZdého
uchazete, ktery splni podminky pfijimactho Fizeni, bude ptijat a zapsan ke studiu v cizim jazyce
1a VSTE a uhradi poplatky spojené se studiem na VETE, Pro venik naroku na provizi dle pledchod
véty je zprostfedkovatel povinen doloZit zdjemci original ¢estného prohladeni o zprostfedkovani
studia dle podminek él. 3 odst. 5) této smlouvy.

Provize dle odst. 1) tohoto ¢Janku za ka%dého jednotlivého studenta je splatné do 7 pracovnich
dnil ode dne pFipsani Ghrady za prvni vymé¥eny poplatek za studium v plné vysi na tidet zdjemce.
Provize zahrnuje veskeré naklady zprostiedkovatele spojené svyhledinim zahraniéntho
uchazefe o studium a se zprostfedkovinim jeho studia. Zprostfedkovatel nems vedle vyde
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uvedené provize dle odst. 1 Lohoto flanku narok na jakoukoliv jinou odménu G ndhradu naikiadl
se zprostiredkovanim studia souvisejici.

Art. 2
Commission

The Client agrees to pay the Agent a lump sum commission equal to 20,000 CZK (hereinafter ‘the
Commission") for negotiating for studies of each individual applicant.

According to Par. 1) of this article, the Agent is entitled to the commission for negotiating for
studies with each applicant who meets the admission procedure conditions, who is admitted and
enrolled in the studies in a foreign language at ITB and who pays all fees relating to the studies at
ITB. In compliance with the previous sentence, the Agent is entitled to the Commission only if
he/she provides the Client with the original of the affidavit of negotiating studies according to Art.
3 Par. 5) of this Contract.

According Lo Par, 1) of this Article, the Comumission {ur each individual student is payable within
7 working days from the date of receiving the full-amount payment of the first proportional fee
for the studies on the bank account of the Client.

The Commission includes all costs of the Agent incurred with seeking foreign applicants and with
negotiating for their studies. According to Par. 1} of this Article, subject to the designated
Commission, the Agent is not entitled to any other compensation or reimbursement of costs
related to negotiating for the studies,

-

€3
Priva a povinnosti zprostfedkovatele

Zprostredkovatel prohladuje, Ze v souladu s pfisluinym opravnénim nebo jinou identifikaci,
opravhujici k vykonu predmétné ginnosti dle této smlouvy a v souladu s pravnim fadem staty,
dle ného% zprostiedkovatel vanikl nebo byl zaloZen a dle néhoZ vykonava tute Cinnost, mé pravo
vzemi svého plsoben{ vyvijet aktivity v oblasti ziskavani uchazecl o studium na Vysokeé Skole
technické a ekonomické v Ceskych Budéjovicich.

Zprosttedkovatel je povinen prokazatelné podrobné informovat kaidého uchazece o:

a) piehledu akreditovanych studijnich programi v cizim jazyce nabizenych na VSTE;

b) pozadovanych dokumentech uvedenych v piihlice ke studiu na VSTE;

¢} podminkach pfijimaciho fizeni;

d) studijnim plany;

e} vysipoplatku za studium uskuteéﬁovanér'n v cizim jazyce.

Zprostiedkovatel na pozadani pisemné sdéli VSTE jména a kvalifikace uchazefd o studium, jakoZ i
dal3f pozadované udaje, a to nejpozdéji do sedmi dnii od vyZzadani této informace zajemcem.
Zprostfedkovatel je opravnén jednat jménem zdjemce pouze na zakladé této smlouvy.

Zprostfedkovatel je povinen zajistit a doloZit zdjemci podepsané ¢estné prohlaseni uchazede o tom,
e studium uchazete na VSTE bylo zprostfedkovéno zprostfedkovatelem, jinak nema narok
na provizi dle této smlouvy. U student(i zapsanych ke studiu dolozi zprostfedkovatel klientovi toto
testné prohlaseni v anglickém jazyce nejpozdéji do zatatku pfisludného akademického roku.
Zprostfedkovatel je povinen vykonavat aktivné zprostfedkovatelskou Einnost pro zdjemce
s obornou péei, dbat opravnénych zajmi zdjemce a zohlednit veskeré okolnosti, které maj
pro zajemce rozhodny vyznam pro pfijeti zahrani¢niho uchazeée ke studiu,



7) Zprostfedkovatel je povinen informovat zijemce bez zbyteéného odkladu o viech okolnostech,
které maji viznam pro jeho rozhodovani o piijeti zahraniénihe uchazede ke studiu.
8) Zprostfedkovate! je povinen pro zdjemce uschovat veskeré doklady nabyté vsouvislosti se

zprostiedkovatelskou ¢innosti po dobu, po kterou mohou byt vyznamné pro ochranu zajmi
zdjemce.

9] Zprostfedkovatel se zavazuje, Ze zijemci nenavrhne pfijeti ke studiu zahraniéniho uchazete
o studium, o némZ mé divodnou pochybnost, zda ke studiu skutetné nastoup{ a splni svou
poplatkovou pavinnost, neho o kterém vzhledem k okelnostem takovou pachybnost mit mél.

Art.3
Rights and obligations of the Agent

10) The Agent declares that in accordance with the relevant entitlement or other qualification to
perform the designated activity under this Contract and in accordance with the legislation of the
state from which the Agent originates or was established and under which he/she performs this
activity, he/she is entitled to perform activities related to negotiating with applicants for studying
at Institute of Technology and Business in Ceské Budéjovice in the country of his/her competence.

11) The Agent is obligated to inform precisely and in-detail each applicant about:
f) the overview of accredited study programs in a foreign language provided by ITB;
g) necessary documents required in the application for studies at ITB;
h) admission proccdure conditions;
i) thestudy plan;
j) the amount of the fee for the studies taught in the foreign language.

12) The Agent provides ITB with names and qualifications of applicants for the studies upon request
and in a written form together with other required data no later than seven days from the date of
the request is made by the Client.

13) The Agent is entitled to act on behalf of the Client oniy under this Contract.

14) The Agent is obligated to serve and provide the Client with a signed applicant’s affidavit that
confirms that applicant’s studies at ITB were negotiated by the Agent; otherwise, the Agent is not
entitled to the Commission under this Contract. The Agent provides the client with the English-
written affidavit concerning students enrolled in the studies no later than the relevant academic
year begins.

15) The Agent is obligated to actively perform agency activities for the Client with 4 professional care,
protect rightful interests of the Client and consider all circumstances that are relevant for
admitting a foreign applicant to the studies.

16) The Agent is obligated to inform the Client about all circumstances that are relevant for his/her
decision-making about admitting a foreign applicant to the studies without undue delay.

17) The Agent is obligated to keep for the Client all documents obtained in relation to agency activities
for the time period during which they may bhe relevant for protecting the interest of the Client.

18) The Agent agrees not to suggest the Client admitting to the studies an applicant about whom the
Agent has a reasonable doubt that he/she will undertake the studies and pays the fee or, under
certain circumstances, about whom the Agent should have such a reasonable doubt.

L4
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- Priva 4 povinnosti zdjemce
Zijemce je povinen informovat zprostiedkovatele o vech okolnostech, které pro ného maiji
rozhodny vyznam pro piijeti uchazece ke studiu.

Tato smlouva o zprostfedkovani se uzavira jako nevyhradni. Zajemce je opravnén soucasné

@ touto smlouvou o zprostfedkovan{ uzav¥it smlouvu o zprosttedkovani se stejnym pFedmétem,

3)

4)

1)

z)

3)

hko ma tato smlouva i s dal$imi osebami.

Art.-4
Rights and obligations of the Client

The Client is obligated to inform the Agent about all circumstances that are relevant for admitting
an applicant to the studies.

This Agency Contract is made as a non-exclusive contract. Together with this Agency Contract, the
Client is entitled to enter into an agency contract of the same subject-matter as is in this Contract
with other persons.

.5
Zavérecna ustanoveni

Tato smlouva nabyva platnosti a u¢innosti dnem podpisu obéma smiuvnimi stranami/ p¥ipadné
zvefejnénim v RS.

Talo smlouva se uzavira na dobu neurCilou, Klerakoliv ze sinluvnich stran je opravonéng tulo
smiouvu bez udani divodu kdykoliv vypovédét.

Zajemce si vyhrazuje pravo jednostranné ménit vysi poplatki spojenych se studiem. Pro tento
piipad se zavazuje o mo¥né zméné vyie t&chto poplatkd v nasledujicim akademickém roce
zprostiedkovateleinformovat. Zména vyse poplatkd neni moZna u studentd, ktef jiz byli ke studiu
ptijati.

e AR
Jakékoli zmény této smlouvy lze &init po vzdjemné dohod® smluvnich stran jen v pisemné formé.

Neni-li stanoveno jinak, fidi se tato smlouva, jakoZ i prava a povinnosti vzniklé na zakladé této
smlouvy nebo v souvislosti s ni, zdkonem ¢. 89/2012 Sh., ob¢ansky zdkonik, a ostatnimi pravnimi

... predpisy- Ceske repubhky Smluvni strany se dale dohodly, Ze k rozhodovani jakychkoli sporti

6)

7)

8)

9)

10)

vzniklych Z této smlouvy nebo v souvislosti s ni budou piisluiné soudy Ceské republiky, pficem?
mistn{ p#slugnostsoudu se bude F{dit sidlem zajemce.

Tato smlouva je vvhotovena ve dvou (2) vyhotovemch vzdv \/ anghckerp a ceskemgjazvce atim,
Iy

7e Ceska verze ma pfednost pfed verzi anglickou. Kazda ze srqlu h &tran ohdrzi po jednom (1)
vyhotoveni, AT

Smluvni strany prohlasuji, Ze se seznamily sobsaherp této smlouvya]sou si védomy prav
a povinnosti, ktera jim uzavirenim této smlouvy vzmkajl Tato smlouva byla sepsana podle jejich
pravé asvobodné vile, urCité a srozumitelné, na dikaz Ceho pripojuji nize své vlastnoruni
podpisy.
Art. 5
Final provisions

This Contract comes into force and effect on the date of the signatures of the both Contracting
Parties/alternatively, its publication in the Register of Contracts.

This Contract is made for an indefinite period. Either Contracting Parties is entitled to terminate
the Contract without giving a reason at any time.,

The Client reserves the right to unilaterally change the amount of fees related to the studies. For
that reason, he/she agrees to inform the Agent about a possible change of these fees in the
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12)
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following academic year. The change of the fee amount does not apply to students
already been admitted to the studies.

Any change in this Contract is subject to a mutual agreement of the Contracting Partic . ...
in a written form.

Unless otherwise stipulated, this Contract together with the rights and obligations arising from
this Contract or relating to it is governed by Act No. 89/2012 Sb., the Civil Code and other
legislation of the Czech Republic. The Contracting Parties agreed that all disputes arising from this
Contract or relating to it will be settled by competent courts of the Czech Republic while the
ierritorial jurisdiction of the courlis subject Lo Lil‘t‘ address of the Clienl.

This Contract is executed in two (2) copies - English and Czech. The Czech version is given priority
over the English one. Each Contracting Party obtains one (1) copy.

The Contracting Parties declare that they were acquainted with the content of this Contract and
that they are aware of their rights and obligations arising from entering into this Centract. This
Contract was drawn up according to their individual and free will clearly and comprehensively on
evidence of which they append their hand-written signatures,

VoL ‘ me 15 -11-12001 v

dne _

zAhjemcezprostiedkovatel

In dte 15 -11- 2621 In , date

The Client



